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be about to намереваться сделать что-л ● She 
was about to leave when the phone rang. Она хотела 

уже выйти, как зазвонил телефон.

bring about приводить (к чему-л), вызывать 
(что-л) ● But why was all this happening? What had 
brought it about? Но почему всё это происходило? Что 

было причиной?  

come about получаться, происходить ● The 
discovery of adrenalin came about through a mistake. 
Открытие адреналина произошло в результате ошибки.

get about 1 двигаться, свободно передвигаться; вновь дви-
гаться после болезни ● I can’t get about as much as I used to. 
Хожу я теперь с трудом, не то что раньше. 

2 распространяться (о новостях) ● Startling rumours began to get 
about. Поползли удивительные слухи.

На первый взгляд, значения кажутся противоположны-
ми, как же разобраться? Следует учитывать значение са-
мого глагола и суть слова about — вокруг и около, прибли-
зительно. И становится понятным, что, например, если 
run — бегать, а stand — стоять, то run about — бегать 
по какому-то месту, а stand about — стоять без дела.по как

  

 

  

О  — вокруг.

О : движение без цели, распространение, 
бездеятельность, поворот, начало действия.

about
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go about 1 заниматься (чем-л) ● I’d been wondering how 
to go about it. Я всё ломал голову, как же сделать это. ● Clearly 
we’ve gone about this the wrong way. Ясно, что мы делали это 

неправильно. 

2 продолжать делать (что-л) ● He wanted to be le�  alone to go 
about his business. Он хотел, чтобы его оставили в покое, и он мог 

вернуться к своему делу.

put about распространять (слухи) ● His mother put it about 
that he had robbed her of everything. Его мать рассказывала всем, 

что он её обокрал.

run about бегать туда-сюда ● She let them run about the 
place just as they pleased. Она разрешила им бегать туда-сюда, 

как им вздумается.

see about организовывать, обеспечивать, снабжать ● Ru-
dolph went to the station to see about Thomas’s ticket. Рудольф 

пошёл на станцию позаботиться о билете для Томаса.

set about начать (делать) ● The next morning they awoke 
and set about cleaning and sweeping the house. На следующее утро 

они проснулись и стали приводить дом в порядок: мыли, убирались.

stand about стоять без дела ● He stood about for a little, 
then he went to his room. Он постоял немного и пошёл в свою 

комнату.

turn about поворачивать(ся) кругом ● He turned about and 
tiptoed away. Он повернулся и на цыпочках удалился.

Упражнение 1. Соедините фразовые глаголы с их значениями
bring about намереваться сделать что-л 
see about распространяться 
set about стоять без дела 
be about вызывать
get about организовывать
put about начать делать
stand about бегать туда-сюда 
run about распространять

Упражнение 2. Вставьте фразовый глагол по смыслу и переведи-
те на русский язык.
1. The company’s growth has  through the use of advanced 
technology. 2. The Internet has  great changes in the way 
we get information. 3. Better health care has  a reduction 
in childhood illnesses. 4. I’ll  the food if you get the ta-
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ble ready. 5. How did you  fi nding a job? 6. I realized I 
 to tell him he should call Ashley.

Упражнение 3. Переведите на английский язык.
1. Обычно я убираю со стола, а сестра занимается мытьём посуды. 
2. Строительство нового торгового центра вызвало большие изме-
нения в городе. 3. Он начал заниматься дверью, пока она убирала 
в доме. 4. Я собирался раздеваться, как кто-то постучал. 5. Пред-
ставление вот-вот начнётся. 6. Её родители распускали слухи, что 
она сбежала с соседом. 7. Дети бегали по комнате.

across

О  — движение с одной стороны на другую.

О : обнаружение; передача информации, 
понимание.

come across случайно найти или встретить ● Everyone 
has come across the sort of problem which seems impossible to 
solve. Каждый сталкивался с проблемами, которые, кажется, ну 

никак не разрешить. 

get across донести смысл ● It was diffi  cult to get across 
the basic idea. Было нелегко разъяснить суть основной идеи. 

put across излагать, формулировать, донести информацию 
(до кого-л) ● I was grateful that I had been given the chance to 
put across my point of view. Я был благодарен за предоставленную 

мне возможность изложить свою точку зрения. 

run across случайно встретить (кого-л), натолкнуться ● It 
is very unusual to run across Americans in this part of the world. 
Совершенно невероятно встретить американцев в этой части мира. 





 


